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 البنا المجمع عن تاريخية دنالق

 اللبناني المجمع عن تاريخية وثائق
 تشاسا اغسطنوس الاب مقال

 القناي باخوس المودي يقلم

 اللاهوت في اأذون
 ا)وتالي والحامي ، التانرقي الحق في والدكترر

 الثاني البحث
 ارعي اللبناني الجمع نص في

 ، «نابع

 الذات دحدة من نتثبت ان دترابعه٢٣ القطع ي لنا تنى قد٢٤٦
 الوحيدة المرية اللبمة بين ، اللاتيني النى مواققة قليلة نقاط عدا فيا ، القاغة

 والذي ، الت جلاجم في ونتره الآباء فيه تناتى الذي الال واثررع
• ه•• ب» ف،

 جع خزانة الى أرجع ثم اشرق". الى اعد ومنا ردمة الى المعالي حد
 الوحدة اللاتينية الطبعة ان تطما" تبرتا ايضاً ثبت رقد.١٨٦٦ الانتحار
 الخطرط نص ، املائية اختلافات بعض رغم: امانة بكل نقت١٢ بتاريخ·

٢ التال جذا من د ا المقطع داجع
٢ المتال: هذا «من٢٠ النطع راجع

 المؤلف حاة(١

 الزلف حاشية(٢

ARTIcato II

Del testa-autentico del Sinodo Libanese

cgucnti si ± potuto contaLare, 'ad ecceione di porhi puntiذ Vel$ 27 c..6ب 
favorevoli al testo latino. I'identitذ eistcnte tra l'unica edizione araha e l
schcnIa oririnale, discuao el approvato dai Dadri nelle ei؟ sesioni, c purtato
in Roma dall' Asemari, quindi rimandato in Oriente fnalmente .ي1 و)ج٤}
rك tituito all'archiwio di Prapagand nel 1866. PrnIenri dimctrato ad evi­
denza (g. 9o) che l'unica eizione launa, fatua nel 18o, rappreenta fdضاء si­
mamente, meno alcune pcche varieti artografiche, il teto contenuto nel ma-



٠٧ الأنالي باخرس الحوري

 العالي ه تد الحطرط المجم"".رهذا ذيل ونفنه مجلدات تلائة الى التم
 لدينا ان ذاك من ويتخلص لنان" من رجوعه از عى القدس الجمع الى

 الرية الطبعتان عنها مباشرة ددرت اللذان واللاتيني العربي الأصليين المصدرين
 ولا العربة الطبعة اصدارهم في الموارنة لا انه ايضاً ويتخاص. واللاتينية

 حرنوا تد اللاتينية" الطبعة اصدار عى الشرف» كثيري د الاباي اليد
 اللاتي، التى مألة عن النظر نفض واننا. جوهرياً تحريناً الاصلين النذن

 ان ثابت انه ونقول ، الموضوع عن بميدة لاا العربي، عن مرجًاً كات اذا فها
 بحنتها التذ المجمع الى وسلها الشر من الالفي ه( ا. قد الخطرظين

 رثت فعص تد القدس الجمع ان ايضا هو .ونابت اللباي" لجح امية اعالا
 يكن ولا١٧٤١ آب من والشر.ن السابع اجاع في الذكور الجمع نص

 كى بحضها عن يخفان نطين ما ثبت تد هذا التذس المجمع ان الافتراض
 المى يحصر الشرعي اتص هو ايها تتعتى ان د من بد لا وعليه الاختلاف هذا

• النال( هذا من«٢1 التطع داجع الزلف حاشية٢٣
. التال هذا من«١٢ و١١ النطي داجع ام;لف حاشية(
 الاو اتزانية الملحوظة. ه عدد بل: الزلف حاثة ه(
• المقال( هذا من« ا١ المقطع راجع لت٠l ا حاشة}٦  بي ،

.٢ النال هذا من١٢١ النطع راجع المؤلف حاشية(٢

noscritto divxo in re tomi, compresa l'appendice del Sinodo (5. 29), qualc
manGscritto Fu dahl' semani ا. conscgnato nel 3uo ritorno dal Libano .( .ي١2-11)
Da ci8 risulua che noi possediam Ie due fonti oiginali, araba e latina, da cui
sono derivate immcdiatamente le nispettivc edizioni. Risulta altrei chc ne i

faroniti nel curare l'edizione araba, n& il Sig. Abbate Canccllieri, che diresseا 
la stampa dell' edizione latina (Sam. M. V prima nolad'{rchEio), alterarono in case
satanziali i teti originali. Prescindendo petanto dalla queuione, se cioe il
manoscritto latiro sia una traduzione dallarabo, pcrch& alicna dallo scopo,

casa pasitiwa che ambcdue i manascritti vennero ll حك Aعح cmani portati dall'
Oriente, e consgnati alla S. C. come Ati ariginali del Sinodo L baneeث ($. rt);
come alrrei & cerro che laS. C. ha qamnato cd approvato il teto dello stcsso
Sido nella Radunanza dei 7 Agato 174t ($. 1). Ma siccome non si puD
$upporre che la stesa S. C. abbia approwato ambcdue i teti, tanto diccordanti
tra loro, nc dcriva la necesitذ di «riconGccrc qualc ia e dcbha tcncrsi pcr



 اللناني المحم تن تاريخة وثائق
•• ا-

 بديكترس ء المقدس المجمع ادلا نبتت الذي النص بتدقيق هو اي اخرى دبارة
»' المرر عوجز، عثر ارابع

 ان. شرعي بلفظة يقصد لما صحيح بتعديد نداً ان قنا ويرافق(٧
 له ما° ى اولا تدل اشتتاتها الى نطرا»" تتكون دار اليونانية اللفلة
• السلطة» به تعترف ما اد اللطة عن يصدر «ما عل »اد وشرعة لابتة سلخة
 نابتة سلطة على ا±دلة والكتابات لتندات شرعة يخرن فالتقم(. وعليه

 يرستنانرس عدنات» اثرعات كتاب د القانونيون ويتى. وصحيحة
• جديدًا صرا تدوها اد عنا تأخذها اد الابقة للن اللطة تمنح لانها

 الالمية. بإللطة مزز: لاعا شرية مي القسة الت ان يقال ننسه وإلى
 مها القولة" النسخة الى إظر الاولى"" الكابة شرية تثى داليا

 الى ارسلوا وقد الثرتية للأمور الر امين الوي سادة رقمة: المؤلف حاشية(٨
. للتال( لذا ر الكاب

· شرعي بلفظة نرجا الي دهي: المرب حاثة(٩
 هذا اسدرها التي الحديثة ال هي يرمتنانوس عدثات: الرب حاشية(١٠

4 Corus Juris »  التانوية الجرعة من الاخيي البز. تزلف وهي اطود الامر
• ة(wxa:o )د?« ديكايودة بالرنانة رتى: المؤلف حاشية(١١

.٢٤v:٤=.٩)«= انثينرافرن باليرناز.ة وتى: الزلف حاشة»١٣

autewu٥ nel seno rigoroo della parola, sia ه quale sia prccIsanncnre il testo che
fu approvato prima della [sie) S. C., e poi dalla s.m. di Benedetto !IV eol u ة
noto Breve». ( { ا

-E qui anzitutto verrebbe a propasito di dterminare il signihicato genui.7ي 
no dalla voce nwteiro. llgreco Eا zv=!zdv = anthentieum, in fora della sua eumc
logia, primiermente signifca «quod aucuoritatem indubitauam ct lcgitimam
habet», Ovvcr «auctoritatium, auctoritate rcccptumn. Onde prcso i giure­
canuti: authenUica irtrumenta et scripta dicuntur, quae certarn ct justam
habcnt auctoniuarem; ed i canoniti chiamano anthetعi oum tibrn le Joeclle di
Ciustniana, pcrchغ quete conferiscono, o deuaggono autoriu, o danno nuova
forma alle preccdenti Ctituzioni. Nello stتe o scno lc sacre scritture diconsi
aلu cnt ,i hrع perchE inignitc di autoriti divina, Secondariamcnrc si chiama autcn­
ico = irstrumentum primarium = 5:x¢:uإس s, pcr oppitione all' eemplare
o copia, ±:Y;2ج »; ed inquerosenoS. Gregorio Magno distingue lra authetiea

{r) Biglieto .hfon مدed l'Ilل Segrruario 6er gli AA. 00. allo raioenle.

٧١



Y٢ القتالي بإخرس الحردي

 والنار-" الشرعية الكابة بقوله الكبير غردنوديوس التدير يمي ما وهذا
 ترتولانرس يقصده المي" رهذا المنقوصة ال:و الكابة شرعية تى وناثً
 لدى الحضرظة ارسالات تلك بها ديعني» اثرعية ارسل رسالات بقوله

 جننا واذا. المراطقة حرنها التي الكتابات الى بإالنظر الولية الكناني
 نوي ان نطع لا فاننا بصد، غن لا الخلفة الماني هذه نمل الآن

 ثبت الني ز. البتا المجمع نص الا الاد المى اي الصري الكلة بنى شرعاً
 عل يحمل ان له تى الثبيت ذلك بقوة وحده لاته ا)سولى الكرسي وقرره
 معرفة الى الوصول توخى لن الآتية الابجاث فان وعليه. وصيحة ثابتة سلطة

 بل ،، القرص التير او الاي اشرعي مر اللذكر الجمع نفي من نص اي
 ارابع بنديككوس الذكر اليد القرم المجم دنت فعى النخ اي

. الر أمي سيادة دراية بكل طرعه الني الزال هو وهذا عثر.

 رك البطر سيادة اساب من اله يتحد ببطما تبدأ ان بنا ويجل(٤٨
 فعه الذي المشروع نص اي المرية الننغة شرعية لعبت" الاحترام السامي

 ن٣ ا)مالة. الاول الكتاب المؤلف حاشية١٤
•٣٦ قمل ازمن رير تي المؤلف حالية(١٤
.١ صنة٢ عدد عمل الزلف حاشية»١ ه

,a autentic una srittuma integraا lع o luogo si appت ed emblaia (1). In terما rtه 
come Tertulliano (2) chiama atentiear (sic) lorum اpr ء litras quelle concervate
preso le Chiee apGtoliche, in relazione alle scritture interpolate dagli eretici.

pphicando al cas0 nGstro quate varie signifcazioni dclla voce awulio, nonء 
potrd riteneri come tale nel serso rigorGo dela parol ia ,ه ه nelذ primitiva
signifcazione se non qucl teto del Sinddo Libanee iأ quale venne approvato
e confemato dalla S. Sedc, perche solo مته in fara di tale approwazione pot±
corcguire indubiuata c legituma autoriu. L ulterioriع ricerehe p rtantoع non
saranno dirette a riconGcere quale dعi due teti del predetlo sindo sia l'auten­

aToEamimat6اa ia5ا ةe co originale,- ovvero inkegro; maptuuudtqual dd dن 
3pproato pnima dalla S. 4 epoi dalla . حو me. di Benedetto XIV, come Mfons.
Segrelario ha saviamcnte pGta la quGuione.

8. E primieramente sarA bene di epore lc ragioni addotte dal Rmo Mons.
Rariarca maroniua (Som. M. II, p. 10), pr proware l'auعt nuicitذ del tato amabo,-

(r) Lib. 1 4. . حم
{2) De prasari}. eAp.36.



،

٧٣  اللبناني المجمع عن تاريخية دانق

 الجمع آلا. دنته
: الآتية" نمي

 وغررا هذبوها كانزا ان بمد وختموها وامضوها ابإزه ا قتل نقه الينرددس
 تقدمت التي -دهي ب عقده. عى .تقدمة بجليات مواقناً رأد. ما إ

•١٧٤١ سنة ثها لثتا يا تهذبت التي بالصورة الا-ولي لكرسي
 ورلا الآن الى الين ذلك من موجيا عى الطائفة سلكت التي ج-دهي

 كب د رتا كب ظت موجبا دعل د-• غيها تعرف ولا عرفت
 يكن ولا امكن لا انه تقول وبالاجال ه٠ جاممما وعلت رومة في تذاما
 بل اللنالي للسينوددس ااحجيعة الاصلية تدعى كانت اية اللاتينية النخة ا

. باللاتينية لا الالتة هذه ى الآبلا. وتله واتته المربة اللفة في عقد لاته الربية
 غي يثبت ان تصد ارسري الكرسي ان يظن ان يكن لا انه رءا

 عن تقثاه بل الكلام هذا الطياي النى عن رب{: المرب حاشية:٢١٦
 راجع) غسطاوي الاب قلنا٧ك ترما وقد مرارًا كودة الذ اانكر: لذه المري التمى

١٢٦٠ حاشية٢٦٨ منحة١٩٥١ نة الرق

came trovai nello schea aaminato ed approvato ai ك Hadri delSinddo, equindi
trsportato nell' edLzione araاa, fatta nel 1788. Eyse sono: «a) Rerche a norma
di saب () €stato cclebmato lo staso Sindo, e f approvato dai Padri del mcde­
simo, e d asiه f sottGcritta e sigillata dopo averla rifomata, e ci5 in varii
congrGi precdeti la sua celcbrazione; b) c pcrche ea ¢ quella che & stara
1ra9mesa alla 5. Sede in quella foma, nella quale f riformaua, per sereه
confermata, e ne & stata rcalmentc confemmaua l'annc 1741; c) e pcrche esa  خ

a quale ha cmminato da quel tempo fno al di di oggi laاع ma dم a nها, lء uو 
NazionE, la quale non ha conGcitnto, ne concce altra copia; d) € perche a
secondo di ea s noم stati stampau in Roma i Rituaثأ , c Misali di ca Nazione,
e furono celebnat nella medeima nazione varii Sinedi, e) cd in generale dicia­
mo, che ne t stato, ne (sic) psibile غ che la copia latina qualungue clla fdse
si potتe c chiamare l'originalc autcntico dcl Sinodo Libanes, ma bensl laraba,
pcrche soب & stato celebrato in lingua araba, ed in questa lingua fu approvato,
cd arcetuato dai Padri del medeimo, c non nella latina, D) come anchE non  غ
posibie a credenوi che la S. Sede aves inteo di confermare altro che i Decreti,

schemم arsiما, smritمmnuما tع pedا نa lonr. Pahaea chiana copia ara)و( 
sمmiمuمn dai Padi .Sina لعه

 الاساب ا٠ ا. الربية١٧٨٨ سنة طبعة نتلته الذي دو
 عتد موجا عى الي مي العربة( )انغة لانها «آ-



٧٤ الغالي باخوس الحرري

 الدناى الينرددس آبا. عليا اتفق التي البرية النخة" في التوا: ا)موم
. نفه»

 المربي الخطوط شرعية انبات الى تعد آنناً المذكورة الأسباب -ا٤٩
 ومد. اللنانيرن الآباء وتته فحصه الذي المشروع ذلك اي الاصإ انه تجمنى

•= ه ة• ي ة ة-

 مدر ونملا. تاطهة اهن بر من وازجا سيادة يعطي جا قوة ترداد الاسباب
 اثرعية الأملة الكتابة الا هو ما الخطوط ذلك ات من« ممكن غر الارتياب
 في باختزال قرئت م الابقة الاجتاات في فذبت التي اللتالي للجمع
 دختما ودتا لرزة دير كنية في الآبا. عقدها التي الملية الت الجات

 هذا علامات ا. المجمع حضروا الذن المارونية الطائفة اساققة كل اخرًا

 الى ممه العاي حله الذي الخطرط الى تنب التي مع تقاماً تتفق المخلوط
 طلب والذي الطررك وكيل الى عارية يمنة ذنع ذلك بمد دالذي ردمة
 ي القاغة دالاصلاحات والطب الصفحات عدد كذلك و عديدة. مرارًا رده

i  ثر الآن لد الي الأساقفة واختام به المجلد الجلد ولرت تقرياً صفعة كل

 كور الذ الخطوط عرية نخة يي الطربرك ادة ان: امؤلت حاشية(١٧
. الجع آبا. فحصه الذي الروع اي

Ie (auiuuzioni contcnuti nella copia araba, nella quale convennero i Fadri del
medeimo Sinodo».

dcl manGcriTtoف Lc suacccnnatc ragioni, tcndcnui a provare h'auuenuici4 .و
arab0, nel scnso ch'Gso sia l'uriginale, ia تب sehenu, csaminato D approvato Dai
Padri Libanai, vengono convalidatc da Mons. Valerga con argouncmui dcl tutto
convincenti. B i {auti, nan sembra ptersi reCcare in dubbio: «chc quel manG­
critto sia appunto !'originale autcntico del Sindo Libance, corretto nei con­
gresi preliminari pacia letto :olenncmncnte nelle sei sesioni publichc tenut dai
Padri nela Chiea di ,L aizcم t sottascnittoعfnalmen ن c sugellato (sic) da tuti
i Vecovi della Nazone Jlaronita presenti a quel Sincdo. I connouati di queto
manocnitto convcngona pcrfEtamcnte con queli chc sono stati gnalati $ع ncl
manGcrito che .lLlo . nق .semhani (sic) porto scco in Roma; che pocia vennc
rimمعد a titolo di pratito al pracuratore del Ratriarca maronita, e dcl qualc
uanrc volte er stala chiesta la retituzione. f numcro delle pagine: Le cancellو ­
ture e correioni che in e oح si scorgono preso che ad qgni pagina; iأ colore
della pاع le onde ;legalo غ i sigil i ا dei Vacow ٢urtora perfetuamente leggibili;

;enti di Sarepta, e di Sidoneح a mancan:a dci sigilli dei due Vecovi aا تعاةa 



،  د4 ««د،لا

٧٥  اللبناني المجمع عن تاريخية وثاق

 ، دددن صرفة اسقفي اي القاتين الاستفين ختمي دجرد وعدم برضرح
 ا)سائل نفس من ايضاً بل التاريخية المذكرات من فقط ليس ثابت مذن وغياب

 البع آبا. ناقات رالى الأعظم البم الى انقاده بعد الا الجمع آباء وجهها التي
 مجل كتابة واخرًا. احترامهم الدامي زنداداري الكردينال والى القدس
 شرعية في شك جالا يدع لا ذلك كل تان البع آ في دهي الشرعية الجمع
 مما ومستحيل غريب فظع بامس نلم بإن انفنا عكل حتنا اذا الا الدفتر

... وعانيين كهنة من دغرهم اسقناً شر واثني ركاً بطر ان الافتراض ومر
 الذي الخطوط حجم بنفس غطرطاً يصنعوا ان ومر شنيع تصد عى تراطدرا قد

 باختامهم ويخموه واتجلد الفات وعدد الحط وبذات رومة الى المعالي حلد
 شطبة مائة اربع او تلاث فه دينغدا ارحي المجل بكتابة معا ديعذنو.
 اسهل لانه التلأديرات من المدة تلك كل الى بجاجة ليرا دم.-. ومنارة
 تاك ديو،3 الى حاجة ما ددن اترعي، الخطرط في يدخاوا ان علهم

 يددن". التي والاصلاات المنارات

 المثار الاذراض التالة تاطً اثباتا الشهر ارثيس اتت ان وبمد ه(٠
 يا أعرض رجا الى الصعوبات إ يدحض صيحة انتقادية براها الى عد اليه

 ا مقطع2 عتد بل: الزلف حاشية(١8

la cui ascnza coRstatat non sola dلa le mcmorie storichc, ma dalle stee lcttcre
indiمعتir te Sommo اد Pontefce, agli Emi Padri della 5. C., ed all'Emo Crd.
Zondadari, dai Padri del Sinado immediaLamcnte dopo la di lui celebraziont;
fnalmente il rogito autentico del :ouaro dello steso 5inodo a c lemم (sic) del
medeimo, non pcrmettono di dubiعم cdella autenticita dcl codice, senz cadcre
nclla necenita d ammettcreث un enomc ed asurdo paradcso; di supporre ciod
che un Patriaro con 12 Vecovi ed altri Saccrdoti e secolari... abbiano cGpiralo
nelR'infame dirgno di fabbricarc un manGcritto del medeimo sato, scrittura,
numero di pagine, lcgatura di quلك o che ca stato dal'Assemani porاato seco
in Ronwa; apporvi i loro sigilli; autentiarlo con i trumentoق di pubblico Notaro;
e spargcrlo di 1re o quattrccento, tma cancelature c varianti..., mcntre senza
tutto quato apparato di faل ifezioni, nulla xarebbe suauo ad siه piu facile chc
di introdurre nel aanacritto auteitico, eza biogno di fabbricarne un faاco,
auelle warianti, o corezioni che avexero wlutb». (3om J. IV,$. 1)

50. E dopo aver I'illustre Prelato solidدmenre dimustrata lasurdit 'deIl ذ



٧٦ الننالى باخرس الحردي

 واحب جط مه كتبت الاساقفة أعا. ان دمي المذكور المخطوط شرعة عإ
 م ء. د ،

 والمرسلين الما.ين ارنيين وتواقيع الارمني الاسقت وقيع من خالر المخارط دان
 مضمون بين تان يوجد اخيرًا وانه ننه ارسرلى والقاصد والاعان اللاتين

 اللاتيني الخظرط في تى التي وتاك العري المشروع في الوضرعة المسجل كابة
 يكن دمها«: بدواب تازلا كلامه يخم ذلك وبعد. النعف" القطع ذي

 يجب اليه المحار الري الى ان ريب كل من خاليا فى يدد فانه اس من
» دمه السعاني وارجمه الاساتقة ودته الذي الرعي الحقيقي التى اعتباره

 لا بجك قاطنا ثبرتا فابت الار هذا ان الآن منذ ايذأ لي ديدد(٥١
 هو المذكور العرني المخارط ا وهو الجدال يصلح ولا ارتياب اقل فه يصح
 تذروا. الاردنيين الاساتةة لنعس العالي اخذ.ه الذي الشروع ذلك حقا
 بنفه العالي حله ذلك وبعد الملنية الت جلساتهم ي ووقعوه وتبوه به
 تموز من الحامى في دفعه بدرره الذي التدس الجمع الى دسهه روما الى

wn fali  ر

٨-٢ مناطي٤ مدد تجل
 المرب حاشية}١٩
 المؤلف >اشية(٢٠

acccnnata SuppInIe, pa5sa runfutarc ron argumenti i ك na ؟ criuica le
dificolt, chc pcr avvdntura i ؟ pnIrehLern Opprr all'autenticit trl ذ prclato
manosrritLo, si: tla] 1rovarvi rellu $1r% i nu1 lri Vsuvi ttti scritti dalla
medima Inann; sia rlalla nanana dclle sottascriaioni dl Vnvo armcno,
degli .\bbati gcncrali, dei Alsionarii latini, dei magnati r dlcllo ts .tنL legato
.\patolico; wia finalmcr; clala diversitذ che scorgGsi tra il 1errr c] rogito
notarilc apptn allo wrhena araho. qucll ن rhe i lggc ncl manrcruto latino
in folio. Lopo cid s ragine conchiude: «Chgcch& sia di cid, scmhra a me poذ to
luari di agni dubbio, chc il teu araUo in diccaro ebba cnnsidcrarsi comc il
vero autentico sottGcrtLo lai Vecovi, c recato cco د lall'.اعscmhani {sic)».
(Sowa. ، ر IV,55-c)--

51. :\nche a mcscmbra ormai rasa dcl tutto piliva. tla non pulersi mcnD­
mamente revoaru in dubbio, c npprc fommarc ogget1 dli discussion. che il
suddto nanecritto arabo sia rcalmcntc qucllo schema sottopusto clall'دخ«nnani
all'cيamc tei Vecovi Maroniti. da qucti mcdifcato, approvatn e sottccritto
nell sei pubbliche ,sioniةع e quincli portato in Roma dallo steso :semani,
e corrgnato alla S. C.: 1a quale 'inaltre ai 5 Luglio del 174 fece conrcgnare al
Sacerdote Elia Felici, pcrch& lo porrasc al suo Ratriarca a fine di copiarlo, e



٧٧  اللبناني الجمع عن تاريخية دنانى

 الى يرجمه مم لينقله بطركه الى لحمله مد الاس الكامن الى١٧٤٢ ة٦
 شرعة ان سوى ذلك كل من نتتج ان وكن لا اغا. الانتثار مجمع

 البايرن الالا. رثته فحصه الذي العري المحروع اته ا يقصد المذكور المخطوط
 ازى دبارة. البع انقاد بعد زرر دم يحرف لم لكونه منقوص غو دانه

 والني اشرعي المجمع نص هو عديدة مرارًا المذكور الذطرط ان يتغاض
 الكرسي رتبت سلطة عى وحازًا صحيا شرياً ليس دلكنه والاي المنقوص
 ديا التقي اونائق الى استندنا واذا شرعي." للفظة الاو النى بقضى ارسو
 باامى الشرعي البناي الجمع نص ان وهو ذلك عكى نتخلص ان يكنا

 ي والموصوف الثلاثة والمجلدات ذ االاتيي الخطوط بالضبط هر منية منذ المبرط
. اللاتينية١8٢٠ طبعة بامانة عنه صدرت والذي٢1 القطم

 المجمع ان هو ي ى تل اليه الاشا: يجب الذي الثابت رالار»٢
 نقط ديرت يثت انه دهر بوجبه الآن الى مشى مبدأ عن يحيد لا القدس

 ا اذا لإلاخص وذلك اللغة هذه بغير اصيلً الكربة دجامع اللاتي بادص
 كتثبيت ادتيق بعد تقصيي بثت بل وحب بسيط بنعص ليس يتعلق الامر
 وثائق اد اعال امر يبت ان ايضاً القدس المجمع عادة من وليس. هذا مجسنا

. التال( هذا من)٤Y القم راجع: االت حاشية»٢١

pcia retituirlo alla Propagandه . Mla dد tutto ci6 non altro consgguircbbc,
se non che !'autenticita dcl predctto manocritto arabo nel scNo di scrcع lo
leu aigirale, caminato ed approvato dai Padri Libanesi; cd anche ncl senvsoءء 

di sereهي iuegra, in quanto che non sia suato dopo la celcbrazione dcl sinodo
corotto ed adultcrato; cie a dire, nc deriwcrcbbc che il pi volte nominalo
mansccritto sarebbe t'aعL ntio inregro ed origiale del prclato sinodo, non gii

dalla S. Sede, sccondo il primario significatoا apbrowaع, autentia taliro, auloreaolلا' 
della vCcc autetica ($ .( ي .nzi dai dccumcnti che si hanno si & autorizati a
conchiudere, che il teto autntعi o del Sinodo LibanGe, nel <en pc'anzi ,pato ت
sia preciamene il nuanGcritto latino in trc tomi, descritto , لة .ي39 dal quale
derivd fEdelmente l'edizione latina dcl 1820.

52. E p rع femo, anzitutro ± da servareه che la 5. Sedc crع mحssiحm cons­
tantcmente itenuua non suolc riconGcere cd approware, rن non il teto latino
dci sini scritti origiaaLmente in alura lingua, spccialmente quando si tmatti di
piiva e spcifica approvazionc, comc nel caso tGTro, non ج di semplice revi-



٧٨ الننالي باخرس اطوري

 نتك ان يجب وعليه. شرتة دبا«خس غرية بلغة مكتوبة كانت اذا يرقمها اد
 عن يخرج لم كرر الذ المجع نحص اليه المفوض الحاص التذس المجمع ان بتولا
 له عرضه الذي اللاتيني النص غير ويثبت ينعس م إتالي وانه اه المثار المبدا

 نضلا هذا ويظهر صحيحة." بررة الاتية الأعال سلم انه ثل القا القاصد
. التالة ا{تانق من ذلك عن

 رئيس الكردينال رتمة مضون الوثائق هه بين الاول القام ويجتل»٥٣
 جت حل الماي ا يقال دقيها'٢ المقطع في اوردناها رقد الانتشار تجع

 فالنغة القدس. المجمع الى وسنها الذكور" المجمع قرانين على يجويان كبيت
 والي ومنا" لأ التي اللاتينية التغة غي اذن مي ما الكبين المجلة ذات

 ان بوسمه يكن لم ارئيس الكردينال لان١٨٣٠ ئة طبعة صدرت عنها
 النص ثالرجا سادة يستيا التي اللاتينية الاخرى التخة الى البارة هذه يشي

. التال هذا من« ا١ التطع داجع: الزلف حاشية»٣٣
rقوانين اي وحدها الاعال عن يكلم ارئيس نيافة ان: آلا{لف حاشية»٣ 
 للخطوط الثالث الجلد ضن وهو الذيل لان مجلدين ضن نيلا ومي اللجاي امجع واحكام

٠٢٦ التطع في كرنا ذ٧ك نفه المجمع اعال عل بتوي لا كود الذ
 المتال، هذا من«٢٩ الذطم راجع: ا{لف حاشية(٣٤

sionc. .tnzi la stea $3. &ede non suolc giudicare o firnrc arti, siaه dccumcnti,
sctitti in una lingua slraniera, mتد imc oricntale, E' da ritencrc pertanto chc
la 5. C. ParUcolarc, dcpuuata alla rcvisionc del Sinco in parola, non abbia del
certo decampato dall> suddctta massima, c quindi non abbia caminato cd
approvat0 sc non il tcto latino presentatole dall'ablcgal; molto piu che queti
afFerma avrle eibito gli arti latini informa nwtentira ($. 11), comc dcl reto risulta
dتa scguenLi dcumcnu.

53. Fm quati uene il primo posto il tenore del bglietto del Card. Prefetto
di Hropaganda, riferito al. $. 12, nel qualc dicei aver scmani تد'1 portati €
corscgnati la لة S. C. du grandi umi contaenti i camoni del t عه .riodo ما (1). Ora
leemplare in duc grandi tomi non ,altro ج 5c non quelio latino giA decritto
(5. 2g), da cui deriv5 l'edizione del 18no; imperocchE il Card. Prcfetto non

(r) L'Ea Prefeuo parla li ع هى Ati, cمra mi e decreti del Sمi do L ancطن  ,ءع ة
g liم in relu si cnعا ngemo i duع Tomi, giarch l'Appendiee cke coriitirebbe il teza
Tan pfa م اه m nom i nعntه auti delما rتعا o Sinoda, coمm s 2 detla nel . .ي2



٦٩  اللنالي الجع عن تاريخية دنانى

 ايضا لاند المربي المحطوط الى ولا واحد، جلد في هذا لان الرعي" اللاتيني
. كبيرًا يدعى ان كالسابق يحق لا ذلك عن نضلا وهو واحد جلد في

 المجلدة للجمع اللاتينية النسخة في المرجردة الشهادة القول هذا مع تقرياً وتتفق
 اشرنا وقد النخات احدث ثارجا سيادة بعراب يعترها دالتي ابض برتر.

 القدس المجمع ترار نخة بمد تختري، النسخة هذه ا الى كرر الذ الحل في
 بجرف وهر التالي عنوانها نبذة عل ، حكمه وبمد الموارنة جبع دعوى ي

 الدقر في «يرجد دغر بجرف وتحته لنات» جل جع ذيل «من: كبير
 وهذا»٢ جلد. تواقيع. بواحد جرعة جلدات ثلاثة اللجم. لهذا الاصل
 الدفتر غيي مو ليس كردة اللذ النبذة توجد حث جلدات الثلاثة ذد الدفتر
. اصليا هنا يئى والذي عنه نتكل الذي

 في المطوع التقرير في الت.ة البارات الى تانياً يشار ان ديني»٥٤
 الطائفة لدى سوريا جرت حرادث يعض يتعلق وهو١٧٤4 سنة رومة

 في يتول التقرير هذا أن اثاريخة."" المفكرة مؤلف اورده وقد... المارونية

 التال هذا من)٢٨ النطع راجع
 النال( هذا )ن٢٧ للنطع راجع

.٢ منحة٢ عدد بل:

poteva con qulla epresione alludere all'altro eemplare latino, chiamato dal
Valcrga lautmtico latino (5. 28), sendo (sic) queto in un sol tomo; ne al manته ­
criuto arabo, il qualc, oltre l'eserc anch'eo in un sol tom0, non pud meritarsi
come i prccedente l'appellativo di grand. A queto & quasi confome l'altro
arteuato che ci somminitra la copia latina de Sinodo legata in pcrgamena
bianca, la quلa e giusuament da .lons. Valerga vicn repuuata La pi recente
{$. 27).In esa come si & fatto serarcه al ciجt to luogo, dopo la copia del decreto
della S. C. in caua 3ynodi Maronitarum, e dop la dcciione deL medeima,
s gue ع un Gtratto che porta per titolo in lettere maiucole: Er appedice ad 5y٥­
umn Aantir Libani, e sotto in crattre minucolo: &rtat i codite argiali iurdrnnء
Sز odi. Tomi tres in uum. Signام . Tom I. Ouesto cdice in tre tomi, nel qual
realmenLe trovasi iا ciuato ctratto, non e altro, se non quello di cui parliam0,
e che qui si chiama arginale,

,wate nella Relarianeش presionب econdo luago sono da nouarc leو ln5 ر
sumpaua in Roma nel 1744, di mi عله aiه mrs ام ت (ic د) neلا a SعiB pعro la

(.ria rlora {Som. JY. II, p. e مnم7 citat dall'autore delLa mع., Mamoniua lع ioRج aر 



·٨ الفنالي باخوس الثوري

 نبا٠ اثنان جلدات ثلاثة الى المجع هذا ايضاً وتم٥ ا{ابعة: صفته

 التناات يعض تتعلق زيادات عى والثاك واحكامه المجمع اعال عل يخويان
 المعالي سادة دفعه وتد. فيه أمر ما الى تعود ولكنها عنه خارجا المتخذة

 الرسرلة» اللطة تيه الوقت بنقى والتمس القتى الانتشار جع الى كرر المذ
 الثلاثة المجلدات ذا الاتني اللوط سلم عندما العالي ان ذلك عن ديتج

• ا)سولى داثيت الفحص عينه يتادله ان شاء القدس المجمع الى

 كتبه الذي الينان الجمع عن الدفاع فان ذلك عن ونخلا(٥ ه
 باسم التيس المجمع الى تدمت التي الكتابة عل مجا١٧٤١ً سنة نورافانته
 الاعال ونعمتم ناقاتكم تنازلتم واذا«: فه" يقال. الأردني" البطر.ك
 موافقة زدنها فانكم المقدس المجمع الى دنت التي للينوددس الاصلة

 افه. كنية تجامع لاقدس والقانونيون اللاهوتيون عادة يتطلب التي لشكليات
 اصدره وتد المجمع انقاد المعلن القرار المذكورة الاعال بين يرى ما وادل

 من قرار بترة تقط ليس وذلك القاصد سيادة مع تفاق بالا الاتاًي الطر,ك
 انعقاد المعلن القرار ان الا». دي موجز. بقوة ايضاً بل المقذس المجع هذا

 الجاد ي يوجد اوراق من به يتاق و.ا الدفام هذا ان: الزلف حاشية٢٢8
٠٠--•• اتزاة. في المحفوظة الخحلفات -ن عثر الحاي

·° مناح: المؤلف حاشية(٢٩

In cra relazionc a pagina 4 si lgge: «lroltr lu مزiv ك stuso sinrclo in trc tbmi,
duc dci quali contcnevano gki atti, c Dccrcti, ed il tcmzo lc addizioni di alcunc
ordinazioni fuori di cso, ma bcnsi al mcdGsimo canfacienti, f dal dctto Mions.
semuan trmeso alla S. C. di Propaganda, c $upplicato toderr temيore pcr la
conferma apostolica». Da ci6 rilewasi che l'عA emani, nel coNsegnarc alla S. C.
il manoscritto lauino in tre tom, intendva che lasame e la corseguente confErma
apotolic cadese sullo stcso muanoscritLo.

Libanese, scritta dall'Awvocato Fioravanteمdم l Siع a dدة Inoltre nella Dif55 .ت
ncl 1٦٤١ contro sattura ما ibiu ك alla mtdesiمm S. G. rotu none ز del Patriarcn ' dع

si dice: «Infatti quando si dcgnino 1'EE. VV. di considerare5ا} يأة(. tuaniiiاء 
gli .ti origiمu li del daر preentati in qusta S. C gli rserverannoه uniformi
neعl solenniti ricercate comunemenue da Teologi e Canoniri ali Concili pi

(} Oyrrا dieمa en altre carur relatite tromsi n lع T. IlI ille Miscellanee
d Arehiria.



٨\  اللنالى المجع ع. تاريغير: وثائق
 ن ي ما

«

: اللاتيني النص في موجود دلكنه الدري المروع في التة له از لا الجمع
 انها يقال التي اذن الاملة الاعال ان. اينا اللاتينية الطبية ذكته وتد

 ذي المروف الدفتر في القافة اللاتينية الاعال الا مي ما ااجع الى قدمت
 الدفاع من السادس التطع في جاء نتد ذلك عن ونضلا. الثلاثة المجلدات

 وضبا التي الاحتكام كل الأي باتفاق تجرا )الأا» انهم ة° يل ما كور اللذ

 ارعي المجل يجط رية ونيقة كتبت ا)تيب طاب عى دبنا؟ ددترها الجمع
 المجل من اثاي المدد في دردت وقد هذا»" رضرح نيافاتكم تروت ا

 نحن د: التالي التصريع التواقيع ديبي• المجل كابة د المجمع آيا. تواقيع
 المشار التالة ااشية ذلك ويتع»"... الغ نقبل ذيله ي التواقيع اصاب

 القس» الجع الى اصلية بإتبارما التقدمة اللجم اعال في ه: يجط البا
 اعال ذان وعليه المري" التى بجلاف اللاتيني النى في يوجد اتصربع وهذا

 ديصح• اصلية بإتيارها القدس، المجمع الى قدت التي مي الاتنية اللنة المجمع
 مطابقة دحى كرر الذ الدفاع جل ي الواردة المجل كتابة عن القول ننى

٠(٢٢ منعة بم تريب لا ا٥ مةحة
٢ عدد جل
.( ه٥٥ منحة جم نريب)٢٤٢ منحة اللاتية «طمة
.٧١ منحة٣ عدد ل

: المؤلف حاشية٣٠
 الازلف حاشية(٣١
 الازلف حاشية(٣٣

 اازلف حاشية(٢

sد craanu dclla Chea di Dio. ComparicE primeramentc nrgli atti suddetu
il solcnnc Decreto dell'indizione fatta dal Pج triarca Anticcheno col conserso
di fons. ,blegato ء e ci8 non solamcnrc in vigurc d'un Decreuo di quGta S. C.,
ma anchc di un Brewe FonLifcio». Se non chc, il dccreLo dell'indizionc non
comparisce aflatto ncllo sehrn arabo, ma cite nel latino, comc ¢ riporato
nelledizione lauiaa p. XV, dunque gli ti ء ariginali che qui si dicono prscnuaui
all S. C., non s noت aluro se non i lauini contenuti nel nato cddice in tre Tomi.
Di ,iv م la كd اة.6$ stca difera si Iegge: « U wamimiت coneu apprvano (i Padri)
tutti 1 DecreUi stabiliti nel Sinddo, c poi li sottoscrivono et ad isuanza del Promn­
tore fscal& si riduce in publico instomento rogato da un publico Nvotaro, come
pouanno I'EE. VV. chiaramente Gervare»; Som. M. 2 - Nel &oمnm diatti
n. 2. si riporuno le sottacrizioni dei Padri del sindo, ed il rogito del Nouro;
ma le prime sono precedute dalla :d chiamazioneت Jos sbsapti ssipimus, cdا ­
imnللا eR. (come ncl'edتتionc lauina (p. 34a)(sic), e seguite dalla nota in corsivo:
Jegli ti له del Sممم cىibiu: ariمig lnnent .S ع مالاه C.; quلa e dichiaraعione wroق i

٦



٨٢ القالى باخرس الحردي

 الخطوط في غا كرًا دختلت اللاتيني المغطوط يتضنا التي لتاك المطابقة كل
 والاساتنة البطر,ك رسائل عه" القول الدفاع مجمل في اخرًا ودرد. الري

 آخرها ولي١٧٣٤ سنة قر٢٨ و"٧ بتاريخ القدس المجع دالى الاا الى
 الى وقدمت المجمع اعال الى ازسائل هذه تد« انالة: ااشية
 ا ا: ولا اله المثار اللاتيني المخرط في فعلا موجودة دعي». المقتى المجمع

 كرها يذ التي الرثائى هذه ان يضأ صحيح انه عى. العربي الوط في البتة
 المكربة المجمع اعال مع بدددها التتذس المجمع الى ايضاً قدمت الدفاع تب5

 الاردنية افختلفات من اامر المجلد في نطً عنرظة الآن دهي الربية باللغة
 الاملية الاعال ان الاقتراض يمكن ذلك الى واستنادًا• الحزانة في الموجودة

 ثابت ولكنه. اللاتينية لا الربية الاعا مي المذكور الدقاع في البا المثار
 في دردت المذكورة الرثائي لان وذلك ثي" الى يتحد لا الاقتراض هذا ان

 تلك المطابقة كل مطابقة ود, العري لا اللاتي ب:مها اله ااشار الدفاع تجمل
١٨٢٠ سنة عنه الحائد: والًبة اتة ذ«الجلدًات اللاتي الضطرط يتنا التي

 كرر المذ الحامى المجلد يتضمنا التي العربية الونائق تافهة غر مباينة تات ومي

٠٦ عدد  ااولت حاشية٤

Hcmi ncl manRcriut lalino. ma non nell'arabo (Son. JViM. I[.p. ٦t}; dure
gli atti esibii orginntoente alla ; ؟، G.. ermno i tntini. L tso icasi ك de:l r Gito د riportato
ncl sommari ella detua difrsa, il qtal € pitnamr:nte confornr a qnello del
manaيcriIto laIino, cd assai discnrd dall'amaln. Finalmentc al n. 3 l ٠٠ إ ,Soaanaria,
aggiunto alla difera in iscort. i riportano le lettcre atriarca' أ1 c ei ل Vescovi
al Iapa cd alla S. C. in d:ta ttci 2; e 8 Luglio 1734, cd calce له telle stعخ i
noua: 3am inserite ausعt lellere ngli ati del .Sir:odo e gia sihit alla . لا G. Lilatti cssc
si rowano ne] mandcritto ltino in parola, mcntre non comparisrtno punto
nelt'arabo. E' vero pcr altro cle i medeimi dتcumcnti, eitat dall'autorc della
Difn, vcnncro pracntati alla 5. C. anche negli lti ء deأ Sinodo in lingua arabica,
coc si vedono attualmente mnoscritu nel Tomo ٧ delle .lticellane llarouti
di Archivio; donde pnrcbbc suppri che gli at origili, cui si appclla nclla
prefata Difesa, siano appunto gli arabi e non i latini. Mla 1alc supnosizione si
addimala deituia di fondamento, nella conidcrazione cle i detli dccumenti
riporati nel Soمim della nominata Difeu sono in LaUno, c non in arabo;
mcnue si scorgono pienamcnte conform a quelli eistenti nel manccrilto latino
in tre tam, e nella dcriwata cdizione dcl 1Uno, si discostano non poco dagli arabi



 ، د«

 اللنالى الجمع عن تاريخية دانق

 الدفاع في والموجود الااقنة تواقيع السابق التصريح ان ونملا. الحافات من
 ونبت نقل ذيله في الراتع اصحاب نحن: ير ا حيغ آتنا"تد امذكر

•٠< ف ه دثة س

 هذا عله .يشتل ما كل وامضينا تبلنا وقد المقدس المجمع هذا اصدره ما كل
 تمة ع{ يتل اوطا. اتام اربعة الى منقاً القوانين اجامع الكتاب

 ٩(< ه=•

. سبعة على والرابع ابواب ستة حل والثالث بإبً عثر اربعة عل واثالي ايراب
. وخدوديا» بدوما كلها هذه رعاية في وسمنا سيذل انا ونعده اذه ونعاهد

 نتبل واختامنا اعازنا ادناء الموضوعة «محن: >فه ما فتحري العربية الوثيقة اما

 الكتاب عه يشل ما دكل القدس البالي المجع هذا -ده ما كل ونثت
 والاك بإبأ ا٤ عل والثاني ايراب° عل يشتل ارملا اتام اربعة الى المتم

. تعام]» زاعبا إت جلاله جل اشه ونعاهد لا. عل دارابع اباب1 عل  ة٠ ة٠; ا••'

 اراردة ننش هي الدفاع الى ف التي لان المجل كتابة في القول نفس ديصح
\""٨٢٠ نة الصادرة طبته وفي الثلاثة المجلدات ذي الذكور الا>تني الخطوط في
 لكتابة شي بكل مطابقة فمي المرية الاعا في المرجود: المسجل كابة اما

 البع الى القدمة الاعا ات نابت نانه وعيه. المري"" المشروع في اوارد:
 ا

٨٢

 ه(.٥ ه منحة رغم٢٤٢ منحة اللاينة الطمة وي٤٦ منحة
 الذيل. من١٨٥-١٨٢ منحة لبم)٤٦٨ منحة:

.٧٢ منحةr عدد بل

 الزلف حاشية(٣ ه
 الاولف حاشية(٣٦
 المؤلف حاشية(٣٧

a ontenttiا ncl prcdetto T. V lclle Allircrllaree. E di fatii: la dichiarzione prepasن 
!'sottacrizioni de' Vescovi quale trovasi nella precitata Diless p. ،6. e nelالد 

cdizione latina p. 342, coi ة formulata: JWar srbscrpti snrtipiur. atnitti, 44
coymanتu omnia quaecuMgu ab hعa Swncu Syracn sat dzfEila, ٤t quidruid coniet
isعt tibe Crrowum a rAbir «U , ت5 قلا el subscripru, qni miirtn in qtatrar prt  أ&
diلt u, <iaع pmiحm هp urs corعul titعu Copi5سا , reeunntn purs ccpita .YlV. teti Capita
YT., ٤4 qrarta Cipiما Yll. Spmdemu auuuem. ac Deo pmomirimur hae: on:i٨, t! ngلu a

:nbu obsertatroy. Il doctmcnto arabo al contrario ltteralnwente suoa:s prه٥ 
irfra ع snt apprika, nurcipnu et admittimnu quaeetuwuل et sigiم Yos, runn nmmnر 

hate Sacta .ymdعu LibaRenis ,fuit ال 4 gtidgwid cantiuel liber, gui i» auarr purlك 
st diتاتزع : prمn pد antiet cpila gtigعu , Jeعur da, cpiا gaام uorعd cin; ,t liaع capit
se2; ٤4 ٩:urمt sebاm. Pmomittinnيs alem alirnimA Da rم a brrfrcعt abseratums.  ما
staso dicsi dd] rogito dl notaro: giacche quello irserito nella Difea identico غ
all'لa tro riporuato nel ciuato manascritto latino in ue tomi, e nelledizione del
٢820, p. , ي68 mentre il rogito aistentc negli Ati arabi ¢ in tuto confomme al"



%٨ القالي باخرس الحوري

 التربة الا=ال الا هي ما املية مرارا اليه المحار الداع يتيها دالتي القس
. اللاتينية باللفة

 ان بصواب نستخلص ان نطع اننا الآن الى تل مما ويدد(٥1
 اللفة. هذه ديأتا لفحصا اللقذى الجمع الى قدمت اللاتينية باللغة المجمع اعال

 البث باط عى وضع القنى الجمع ك اذا فيا النظر الى الآت ولتقل
 والى الناحين" تقارير الى بإرجوع ذلك الى وسترمل. اللاتينية الاغال
 ادل ان نقول التقارير بذه يتملق دفها. الاحترام السامي الملغص بقل خلاصتا

 فذا• الماردي ترص اسقت حرا جبرائيل سيادة تقرو هو منما عليه تتع ما
 ولا عامة ملاحات اربع الا يتضن ولا نقط صفتين عل يشتمل التقرير
 برغم يديه بيت كات الذي النى مرنة الى بواسطتا نتوصل ان يكن

 ونعمته نه وتأملت البناي الجمع انتباه ويكل مرارًا لمت ا قد قوله:ه من
 النغرس وسياسة كليدس الا يوافق واته منفعته عن يقل لا صلاحه ان فوجدت
. القدةء القرانين يخالف ولا ا)دجة

 ن٠ عر والثاني احامى المجلد في توجد التتارير هذه ان: المؤلف حاشية(٣8
 المزائة ي العنوة الختلقات

altro riferito nello 1ehen arabo. (Son. . ر IlI, p. 7). Cnre rimanc certo che gti
ati asibiu alla S. C., i qali nclla pii voltc citaua Diغ a si icono aiginal, sono
prccisamcntc i laini.

56. Dl fn qui clto scmhra potersi a buon dirirto conchiuUcre, csrerc stati
preentati alla S. 0. gli ati dcl sincrlo in latin0, pcrchE vcnisscro ncllo stcxsn
idioma aminati ع cd approvati. Ora paعscremo a vedcrc, sc la $. C abbia rcal­
mentc sttopGto all'eame gli sucsi .tdi latini, il che risulterذ Ualle relazioni
de' Reviori, e dal ristretto fattone dall'Emo Ponente, Ed inquanto allc relazioni
de' Revisori () prima ci si prGenها quela di Mfons. Cabriele Eva V'ecovo
MIaronita di Cipro- Bsa consta di duc solc pagine, e non contiene, se non quattro
oscrwazioni genemli, scnza poteri dalle medeimc rileware quale testo abbia

.gli avuto nelle mani, sebbcne dica: «avendo piu volte attcntamenlc ltt0ج 
coniderato, ed aminatoه il Sinco Libanese, l'ho ritruwaLo screه non neno
buano, che utile, e decoroso si p rع ,Clero ز che per il governo spirituale dclle
anime, ne repugnante ai Sacri Ganoni»».

(r) ziomسL relع dء ' Reumor ni troaam ne Tomi W Il ء delle tLircelLance
di ،1rchiaia.



 د

 اللتاني المجم عن تاريخية دنانى
=• ·ا<

 الايطاو-يونانيين كانفة من ردددتا الاباي كتبه اثافي واتقرر(٥٧
 المرلي المخطوط نعص مؤلفه ان منه ديظهر والملم النقد بواسع يماز هذا دالتقرر
 شاؤوا ما دزيادة واصلاح مغر في رية من الآا. به تمع ما انات متوخياً

 دالي الربة إللغة المكتوبة الاية الاعال عل تلقى نظر: ان ه: نقال
 ما المتناولة التحرينات من كبر عدد دنيا القدس، الانتشار بمم الى ثذم
 تعفي د ظراز. بكل الارتياب لازالة تكفي ، احكام من صاغ القاصد كن
 الآا.». إرادة قر اتل يرتع. م انه لادضع انرى براهين تكديس واجب من

 كل يقوله ان يمكن وهذا• فقط ادظر القا. باعتبار ذلك قال ردددتا والابإي
 يظهر اغا لته. يل كان ولر المخطوط هذا منعات عإ تظرة يقي من

 ويتخم. ال«جيي الخطوطً غر ينعس انه{ الابقردددة تترء من وضر
 ذي الدقر عن مأخوذة يوردها التي الطويلة اللاتينية النبذات من اولا ذلك

 ويتخلص مر:.٣٨ منحاته بدقة يذكر والذي الممردف الثلاثة المجدات
 كلب الابراب دان: يل با عنه يمر الجمع مضون في م رأي من ثانياً

 الملم يرابع متصفة كتابتا د التهذيب ولقوانين المقس ديننا لقائد مطابقة
 ما كل ان التارات بجوعة من جليًا ويدد» والنيرة والكنة اتبر دسهرة

 العلم واسع الى يشي ما ز.ه يت دم العربي النص من حذف قد بالمقيدة يتعلق
 لم ردددا الآإقي ان فتخلى ان يكن رعليه التبر" سهولة الى والاخس

. ال(aل ا مذا من د٢7 القطع راجع: الزلف حاشية٣٩

ogreco, la quale & fattaل seconda relaziane ± dell'Abb. Rodota iua1.57ه
con molta critica cd erudizione. Da aهع si 3corge che l'autore ha avuTo sott'
ccchi il manecritto arabo, poicht volcrdo praware la libcrt dei Padri delSinodo
nel caعarc, cmcndare ed aggiungere ci8 che vollero, dice: lispcione cculare
degli atti originali scriti in lingua arabiea preentati alla S. C. de Propaganda,
ne quali si rawvisa un gran nureno di alteaioni fatte ai Decreui, che lAblcgato
ave fomati, tolgono ogn'ombra di dubbio, e mi dispensano dall'obligo di
cumulare altrc prove per render plec, chc non sia suata rcata menoma violenza
aال a volonشu dei Padri». (sie) Re8 il Rddo awra ci8 detto per la sola lsptione

'e unعع a ligua; daا nonandoneؤ i&Uc iنظ ife cع culare, come potrebbe ascه 
ccchiaua a leل pagine dello stao manصritto; perdcche dalla sua reaعione
apparscc evidentemcnte non ave eghi mnato ه se non i manascnitto latino.

٨٥
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 القنالي باخوس الحوري
 س

 من"٣٨٢ الصفحة يذك انه ذلك عل دزد. اللاتيني النى غيد ينعس
 اذنا الكنة الضردرة لداعي يمح ان للبطريرك يحفظ حث ا«تني الخرط

 هذا ان د: تاثلا ذلك عل النا>ص ويعلق. واحد يوم لي قداسين تلاد:
 ولو وحده». الباريرلك الى لا الاساتنة سلطة الى اعطائه حق يعود الاذن
 في يدل العرني الاص لان اتلق هذا الى احتاج ل المري الخطرط نحص كان
 انرى ملاحظة في القول نفس ويصح. اسقت بلفظة بطريرك قلة المحل هذا

 تحذ بان يشير جث اللاتيني المحطوط نفس من"٧١ المنعة ا يتناول
 لتظة حلا ديوضع<٠٠ من. &ت وً د البارة هذه بعد الراقة تقلد كلة
 ا وما شر. الثاني الاصلاح في بذلك القتى الجع نعلا ار وقد ءادة
 وليس عادة لة تقرأ حث المرلي الطرط عى التحص وقع اد ذلك ى
 اتظة زيادة اشار حك"٥٢ المنعة حى التمليق نقس3أ ع وقد. غيا

 يدعوك القدس اروح ان«: اللاتيني النص من البارات هد بمد انطاكة'

٨٦

•٢٢٥ نجم تعريب
 حنظ فتد نريه في غم ادة اما)٢٦١ منحة نجم تعريب

.٤٢٧ منحة جم تعريب
 في كية» ااا د لناة مقام النير يقرم مدقا» ه لنطة ي

: المرب حاشية ­ن(
 المرب حاشية(١

. ممًا( اللنظت
 العرب حاشية(٤٣

: المرب حاشية٢١٢
. المرية اللنة

E primieramente cid risulta dai lunghi Lmani latini a lui riprtati dal nato
cddice in tre Tomi, di cui ben 98 volte ciاa eattamentc lc paginc. In sccondo
luogo rilewsi dal giudizio gcnerale, che ne' $eguenui termini profersce sul tenore
del Sinodo: «l Capitoli, esa dice, sono tutui uniformi a' dommi della nastma
nta Religione, ed a' Canoni di diciplina: sono stai con molta erudizione e
fwcondia, savieza, e 2elo». Mla dalla raccolta deLe varianti chiaro appدrisce,

cre stato soppreso nellarbo quasi tutto il dottninale, e non rimanere in esoن 
ne, e molto menofandia ($. 7); pcrcid.deve conchiuderi che il RodotAم rudLiء 

non ,aminava ك se non il tasto latino. A cid si aggiunga chc, citando egli la pag.
0٤ del manacritto latino, ove i riserba al Patniarca di concedcre ai SaccrduLi
la facolt5 di celebmare due Mese nel mcdeimo giorno argeعt necrriuate, crvaبع
cid appartenere all'autoit dei Vecovi mn giذ al solo Patiarحت , il che nan
avrebbe aserato $c aععw letro il randcritto amabo, nel quale in queto luogo
a Pauriarc ا si satituire il Vescovo ($. .(r رصي Lo steso dicai dell'altra -servaه



 اللبناني الجمع عن تاريخية دنائى
»

 رقد٩ ا)سرلة الدة خطة كل وعى الكرى كة انطا عل بطريركا تكرن
 الاباي ك وما. عثر الثاك الاصلاح في ازيادة بتلك القدس المجم ايضاً امر

 ا الذي الربي المخارط نخص ات ر لازمة ازيإدة هذه ان ارتأى رددرة
 التي اسرية الدة بذلك ديع بالضر عنها يتمض٦· القطع ي ذى

٠»٠ جه مع»٠١٠ ، و ، د

 يفحص رودرتالم الفاحص ان ذك كل من يتخلص د. الحلام علياً يدرد
. الثلاثة الجدات ذي اللاتيني الدفتر غر

 دنيس الردي تزما الاب الثالث الفاحص عن القول ننش يصح دلا٥٨
 ، انه بل تقط المرلي المشروع يديه بين كان ما الذي المام اللبنانين ارهان

 وزيادات شب من حينذاك فه وجد. ما كل دون ، °، القلع في ذكا كا
 المربي التقن يي كانت نرع أي من مقابلة ا>اء الى البتة يعمد لم دلكنه

 النص في الآبلا. ادخلها الي الزيادات الطلانية اللغة الى نقل وقد. واللاتيني
 النص تط يتمل لم انه مخطئين غيي نتخلص ان لنا يحز مما وهذا المرلي

 دونها التي واتإدات الشطب بين ان اعتيا اذا واضحا ذلك ديدو. الايني
 منايوة عر تكون بتالي دهي ، اللاتيني النص في فا٦ ا لا تقرياً ضرمن

zione fatta dal Rclotذ alla p. 7t dello steso manascritto latino, in cui, dop
le parole: omrtum sil, comiglia dovcri toglicre la parola tradiio, c porvi couvنe­

come di fatU ordinD di poi la S. C. nclla correionc 'ca. Mla cid non sarebbeملب, 
a٧wenuto fae عذ ته minatoه manaeitto arabo, i quلa e lcggc preciتamcnt
comrtue. Idenue a queua laltra ة annotحعione fat gina ا ملأه حح 526, ove doppo
le parole at ris Ralrarcمh supe einitatm ragram ,ntiasehias ه el diionen unioersam

na, come parimeni venneع pstaliae 5Sa, opinava doveni aggiungcre: Antiochء 
diك psto dalla S. C. nella correuone 1a, quanTunque Tale addizione nor sarebbe
staهث giudicata nccaria, se i RdotA avGse aaminato il manGcritto arabo il
quale, com si ver al$. 6r, coi prCrGmrae seivo ج deterina chiaramcnte
quale sia la deدع apuolia, di cui si parla. Da tutto pud ت6 conchiudersi, che
il revisare RddlouA non ha caminato aluo, s non il codice launo in Tre tomi.

58. Mon pud dirsi lo eso! د dcl temo rcvisore, P. Tomao Budi, Abate gene­
am eل dE Monac Lbتemد , i u eلحq أ non slo ha avuto in mano lo schma aabo,
m, come si &derto ne له.$45 و ha nouato tutle Ie canccllature ed addizioni allora

arabo cdد 'ا iتدiل to un conronto quaت i hbn ha punto ittuا i Rer5 egا itenص 
reh& taduce in iualiano le addizioni inerite dai Radrinelعpلمه latino; anziاز 

tto arbo, si pourebbc a ragione conchiudere non aver i اب afatto consلu tato

٨Y



،

٩٨ لي الفه باخرس اخور

 النخين بن مقابلة اجرى البرد الاب كان دز. دالاتبي العري النخي بيت
 ان ترخى لأنه. بتعد، يضر للا الاختلاف هذا بذك ان شك ولا فاته لا

 رالاحكام القوانين فعس في التامة >يتهم ا:.ملوا الجمع آبا. ان يثت
 الشطب ى القدس المجمع انظار عى عرض ولذلك ، العالي لهم بطها الي

 التي تلك اينا ومنا الآا. ولاء صنع من بصم,ا الدفر في القافة وازيادات
 ما بهولة رأى الخطوط هذا نعس كان داو٠ اللاتيني المخطوط الى تنغل لم

 عن يجثوا و احرامهم السامي الحاص المجع آباء لان. قوة من برهانه يفقد
 ارتايرا شك دلا لكانزا اللاتيني التى في يجددها دم نبذة المشر تلك
 الاإتي كلف القدس المجع ان يتتج ذلك دمن البودي الاب وهنة بكل

 النص في ملاحاته يدي بان الودي دالاب الاتيي النى بفحص ردددتا
 متطابقان التحين ان لاعتباره ذلك قمل المقدس المجمع يكون رقد• العربي

 ت6 القابلة فان ذلك عن ونضلا. بيها القابلة تلزم لا بجث المطابقة كل
 ارتأى»٠١٢ التطع في ذك ك اللقس، المجمع لات ماديا مكنة غر تقرياً

 من العاشر دفي قنط١٧٠ سنة ايار٣· اجاع في الفاحصين تعين دجوب
 روددتا كابة تاريخ ذلك ين كا تقار>ه الفاحصون قدم المنة تنى من تقوز

il testo latino. I} che apparisce cvidentemente se si caridcri che tra le cancell­
t١١reed addizionida lui notte, ve nesono circa o ؟ le quali nn sonostatc dcguit
ncl teto lauino, € prcid costituicono altrettantc varianti tra quGto e l'arabo.
Ma se i Padre إ Dudi avese fatto una collazione tra i duc teti, arrebbe certa­
mcnte notato una tale discordanza, la quale ridordava in prcgiudizio dcl suo
sunt0. Egli inati avea di mira il provare che i Padri dcl Sinddo cbbero tuttaعة 
la liberuذ nelleيame dei canoni e dccreti propsti dall'دA emani; c perci mettc
sotto gli ccchi della S. C. tutte le cancellature ed addizioni esitenti nel codice
cme seguite da quei Padri, tra le quali anche quelle non passate nel manGcritro
latno. Ora sc queto fعsc suato sotto isuoi ccchi, si sarebbc agcvolmente accorto
che il suo argomento pcrdcva di forza, prch& se gli Emi Padri della Cngrega­

ioni, nonت onc Paruicolare avesera ricontrate nel teto laLino quclle ao ciuaة 
1rovandole, avrebbero tel ccrt dubiuato di tutta la sua argomentazione. Dondc
si pu5 dedure che la S. C., mcntre commetteva al Rddotخ l'ame del taTo
latino, incaricava il Padre Budi di fare le sue scrvazioniه sullarabo, stimando
fore chc l'uno faae la fedee apresione dell' altro, e perci, non eكeri bisogno
di conronto. Il qualc per altro addiveniva quدsi materialmente impasibile;
giacche, come si ¢ notato al$. 1£, l S. C. stimd doversi nominre i revisori



 اللبناني المجمع عن تاريخية وثائق

 نظرًا وعليه• وانضج اطول لاته ذلك ن6ك درج رفقيه بعد تقريره سلم الذي
 جد: تمكنوا كورون الذ الفاحصون يكو ان يعقل لا الكبد المارات لمدد

• القدس، للجمع عا بذلك ديعطوا النصين بدوره كل بلوا يقا ان من يوماً اربعين
 المشار التقارير الى بالاستناد ثاباً لكونه الافتراضات الى بنا حاجة لا انه بيد
 م الانتشار مجمع ان ذلك -عن قيج البتة- احد يبرما# القابة -ان الما

_ يومياته في يقول الماني ان صحيح. يخلفان الند كون في ديب اقل يخامره
١٧٣٧ سنة التالي كانون من ارابع اليوم في مكث انه الربة باللفة المكتوبة

 عن يتج لا ولكنه»". انقد الذي الجمع نخات بتابةk قا« لوزه دير في
• بذلك القدس المجمع اشر انه وبالاخى باللاتيني العربي النعى قابل انه ذلك

( صلة )له

.٦ منحة٢ عدد بل: المؤلف حاشية(٤

soluanto nell'adunanza dci u M1aggio ١74 , ا c ai 1o Luglio dello steso anno,
comc rilewasi dalla data dello scritto di Rodotذ , il quale Ru l'uliمm a coتR egnare
il so lavor, percht forse pi lungo e pii elaborato, i revisori concgnarono le
loro relazioni. In unospazio di 40 giori arebbestatbو impasibile, avuto riguardo
a gran أ numero di warianti, che i dctti reviori avGsero fatto sepamatamente il
contronto dei due tti, e reane consapcvole la stessa S. C. Del ret0, senza
ricorrere ad iptei, € certo, come riukta dalle accennale relaziani, che il con­
fronto non fu giammai farto. E dد cid rilewasi che la Propaganda non ebke il
minimo spetto sulla disonanza dei du teti, E vcro che l'Aعsemani nel suo
Diaمr , scritto in arabo, dica serه rimastoil Gennaro ي del 179٦ ne! Convento
di Loaize, «dccupato nel collazionare gli &emplari del Sinodo che era suato
fatto». (&m. ,I1 لار p. 6), m nun riulta che abbia collazionato l'arabo col
latino, e molto meno che ne abbia iRformaua laS.C.
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